経 費 支 弁 書
STATEMENT FOR SPONSOR OF FINANCIAL SUPPORT

日本国法務大臣 殿
TO THE MINISTRY OF JUSTICE, JAPAN 
※必ず経費支弁者本人が日本語か英語で記入してください。
Must be completed in English or Japanese by the sponsor themselves.
	申請者の国籍
STUDENT'S NATIONALITY
	

	申請者の氏名
STUDENT'S NAME
	

	生年月日
DATE OF BIRTH
	　　　　　年 　　　　月 	　日 　　  　　男  /  女
　　　　 Year       Month        Day         Male  / Female


私は、この度、上記の者が日本国に（在留中・入国した場合）の経費支弁者になりましたので、下記のとおり経費支弁の引受け経緯を説明するとともに、経費支弁について誓約します。
I hereby agree to defray all expenses for the above person upon his/her (stay in Japan / visit to Japan). I will explain the circumstances of this agreement below and give an oath to defray these expenses. 
記
１．経費支弁の引受経緯(申請者の経費の支弁を引き受けた経緯及び申請者との関係について具体的に記載して下さい。)
Detailed circumstances (Please write below, in detail, the circumstances of your defraying the expenses of the applicant, and your relationship to the applicant.)  
                                                                                                                
                                                                                                                
                                                                                                                

2．経費支弁内容
Contents of the Oath for Defraying Expenses
私　　　　　　　　　は、上記の者の日本国滞在について、下記のとおり経費支弁することを誓約します。
また、上記の者が在留期間更新許可申請を行う際には、送金証明書又は本人名義の預金通帳（送金事実、経費支弁事実が記載されたもの）の写し等で、生活費等の支弁事実を明らかにする書類を提出します。
I, 　　　　　　　　　　　, do hereby give an oath to defray the expenses of the above person’s stay in Japan.
Further, when the above person applies for an extension of period of stay, I will provide copies of proof of Telegraphic Transfer or of the applicant’s bankbook (documents proving the defraying of funds), showing that I defrayed the living expenses for the above person. 


（1）研究費　 　　毎月　  ・　半年ごと　・　年間　　　　　　　　　　　　　　　　　　円
Research fee: 　monthly   /     semi-annual  /    annual　 　                                     yen
（2）生活費　　　 　　　　　　　　　　          月　額　　　　　　　　　　　　　　　円
Living Expenses:                            Monthly amount of                                  yen
（3）支弁方法（送金・振込み等支弁方法を具体的にお書き下さい。）
Method of Payment (Please explain in detail, e.g. bank transfer, money order, etc.) 
                                                                                                                
                                                                                                                
                                                                                                                

年　　　月　　　日
Year    Month   Day
経費支弁者
Person defraying expenses: 
住所(Address):                                                                                      　　　　　　　　　　　　　　　　  
TEL:                               　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　
    氏名（Name）: 【Signature】　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　  　　
学生との関係 (Relationship to applicant):  　　　　　　　　　　　　　　　　 
経 費 支 弁 書
STATEMENT FOR SPONSOR OF FINANCIAL SUPPORT
書き方　Sample

日本国法務大臣 殿
TO THE MINISTRY OF JUSTICE, JAPAN 
※必ず経費支弁者本人が日本語か英語で記入してください。
Must be completed in English or Japanese by the sponsor themselves.
	申請者の国籍
STUDENT'S NATIONALITY
	

	申請者の氏名
STUDENT'S NAME
	パスポート記載通りに英語で記入
Write in English (Exactly as shown in the passport)

	生年月日
DATE OF BIRTH
	　　　　　年 　　　　月 	　日 　　  　　男  /  女
　　　　 Year       Month        Day         Male  / Female


私は、この度、上記の者が日本国に（在留中・入国した場合）の経費支弁者になりましたので、下記のとおり経費支弁の引受け経緯を説明するとともに、経費支弁について誓約します。
I hereby agree to defray all expenses for the above person upon his/her (stay in Japan / visit to Japan). I will explain the circumstances of this agreement below and give an oath to defray these expenses. 
記
１．経費支弁の引受経緯(申請者の経費の支弁を引き受けた経緯及び申請者との関係について具体的に記載して下さい。)
Detailed circumstances (Please write below, in detail, the circumstances of your defraying the expenses of the applicant, and your relationship to the applicant.)  
       私は上記申請者の父親として、〇〇（申請者氏名）が日本に滞在中の学費・生活費のすべての経費について         
       責任をもって負担いたします。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　        
       As the father of the applicant named above, I take full responsibility for covering all of their tuition and living expenses　　　　　
 　during their stay in Japan.                                                                                     
経費支弁者の氏名　name of Person defraying expenses

2．経費支弁内容
Contents of the Oath for Defraying Expenses
私　　　　　　　　　は、上記の者の日本国滞在について、下記のとおり経費支弁することを誓約します。
また、上記の者が在留期間更新許可申請を行う際には、送金証明書又は本人名義の預金通帳（送金事実、経費支弁事実が記載されたもの）の写し等で、生活費等の支弁事実を明らかにする書類を提出します。年額350,000円の研究費を支弁できるよう、「毎月(monthly)」「半年ごと(semi-annual)」「年間(annual)」に〇をつけて、それに応じた金額を記入。
To prove your ability to pay the annual research fee of 350,000 JPY, please circle either 'monthly', 'semi-annual', or 'annual' and enter the corresponding amount.

I, 　　　　　　　　　　　, do hereby give an oath to defray the expenses of the above person’s stay in Japan.
Further, when the above person applies for an extension of period of stay, I will provide copies of proof of Telegraphic Transfer or of the applicant’s bankbook (documents proving the defraying of funds), showing that I defrayed the living expenses for the above person. 


（1）研究費　 　　毎月　  ・　半年ごと　・　年間　　　　　　　　　　　　　　　　　　円
Research fee: 　monthly   /     semi-annual   /   annual                                          yen
（2）生活費　　　 　　　　　　　　　　          月　額　　　　　　　　　　　　　　　円
Living Expenses:                            Monthly amount of                                  yen
（3）支弁方法（送金・振込み等支弁方法を具体的にお書き下さい。）120,000円以上
Not less than 120,000 JPY

Method of Payment (Please explain in detail, e.g. bank transfer, money order, etc.) 
        申請者本人の銀行口座に毎月の生活費を海外送金します。                                                  
         I will remit the monthly living expenses via international wire transfer to the applicant's own bank account.                

年　　　月　　　日
Year    Month   Day
経費支弁者
Person defraying expenses: 
住所(Address):     省略せずに英文で記入　  Write in English (Do not abbreviate)         　                              
TEL:   国番号から記入 　Enter from the country code.　　　　　　　　 　  

氏名（Name）: 【Signature】　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　  　　
学生との関係 (Relationship to applicant):  　父・母など　　Father, Mother, etc. 
